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INSTRUCTION MANUAL/BEDIENUNSANLEITUNG/
NOTICE D'UTILISATION/MANUAL DE INSTRUCCIONES DE USO/MANUALE DI ISTRUZIONI
PARTS LIST/STUCKLISTE/
PARTS LIST/LISTA DE PIEZAS/LISTA DEI PEZZI

POS.1 — 1X M8
POS.2 R 4X M10X75
POS.3 L2 3X M10X40
POS.4 Ay 1X M10X30
POS.5 7 8X M6X16
POS.6 i 4%

POS.7 S DI 2X 50cm
POS.8 HDININNNNY) 2X 50cm
POS.9 M) 2X 45cm
POS.10 | - 1X 45cm
POS.11 EDMNMMN)) 3X 35cm
POS.12 | = = 1X
POS.13 O1°0 1X
POS.14 1X
POS.15 1X
POsS.16 | I 1X
POS.17 1X
POS.18 T 3X
POS.19 2X
Pos.20 G 1x ST6x40

ANTES DE UTILIZAR EL ARTICULO POR PRIMERA VEZ

Tauberweg 41, D-97999 Igersheim, Germany CONSERVARE PER CONSULTAZIONI FUTURE



ASSEMBLY/MONTAGE/ASSEMBLAGE/MONTAJE/ASSEMBLAGGIO
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EN: "Attach to the wall to
prevent wobbling or
tipping over"

DE: “An der Wand
befestigen, um ein

Wackeln oder Umkippen
zu verhindern.”
FR: “Fixer au mur afin
d’empécher de
balancements ou
basculements. ”
ES: “Fijar a la pared para
evitar tambaleos o
vuelcos”. =
—
IT: "Fissare al muro per evitare
oscillazioni o ribaltamenti"
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